
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บทคัดย่อ 

บทความนี้เป็นผลผลิตจาก “โครงการสํารวจและจัดทําฐานข้อมูลอาคารท่ีมี
คุณค่าควรแก่การอนุรักษ์บริเวณชุมชนตลาดบน อําเภอสวี จังหวัดชุมพร”                   
ซึ่งสนับสนุนโดยคณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้า
เจ้าคุณทหารลาดกระบัง ร่วมกับเทศบาลตําบลนาโพธิ์ เครือข่ายสถาบันการ                
ศึกษา กลุ่มอนุรักษ์ประวัติศาสตร์ท้องถ่ิน และประชาชนผู้อยู่อาศัยในชุมชน
ตลาดบน 

จากการสํารวจพบว่าอาคารที่มีคุณค่าควรแก่การอนุรักษ์มีจาํนวน
ทั้งส้ิน 62 รายการ โดยท้ังหมดเป็นอาคารท่ีมีความสําคัญทางประวัติศาสตร์ 

การสํารวจและจัดทําฐานข้อมูลอาคารที่มีคุณค่า 
ควรแก่การอนุรักษ์ บริเวณชุมชนตลาดบน 
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ที่เก่ียวพันกับเหตุการณ์หรือบุคคลสําคัญของชุมชน และเป็นอาคารท่ีมีคุณค่า
ทางสถาปัตยกรรมท่ีมีความงดงามด้วยฝีมือการก่อสร้างของช่างในอดีต 

ข้อมูลในบทความนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือใช้เป็นเอกสารอ้างอิงร่วมกัน
สําหรับผู้ที่มีส่วนเก่ียวข้องจะได้นําไปใช้ประโยชน์ในการวางแผนเมือง                      
การพัฒนาชุมชนและสังคม การพัฒนาเศรษฐกิจการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม 
ซึ่งจะเป็นส่วนหนึ่งท่ีทําให้ชุมชนตลาดบนยังคงเป็นชุมชนท่ีสามารถรักษา                    
วิถีชีวิต เอกลักษณ์ และความภาคภูมิใจของตนเองต่อไปได้ในอนาคต 

คําสําคัญ: ชุมชนท่ีอยู่อาศัยดั้งเดิม, การอนุรักษ์และพัฒนา, คุณค่าทาง
ประวัติศาสตร์, คุณค่าทางสถาปัตยกรรม 
 

Abstract 

This article is a result of the research project entitled “Survey 
and Inventory of Valuable Buildings Worthy of Preservation in 
Talaad Bon Community, Sawi District, Chumphon Province” 

ท่ีว่าการอําเภอสวีหลังเก่า 
และเรือนแถวไม้ 2 ช้ัน         
บนถนนรักษ์นรกิจ              
ชุมชนตลาดบนในอดีต 
ที่มา: นายแพทย์วีระ           
ฮุ่นตระกูล 
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supported by the Faculty of Architecture of King Mongkut’s 
Institute of Technology Ladkrabang, the Na Pho District Munici-
pality, educational institutions, a local historic preservation 
group, and owners of residences in the Talaad Bon Community.  

From the field surveys conducted during this project,               
a total of 62 buildings in the community were identified as being 
worthy of preservation. All of them are vital in telling the history 
of significant events or prominent persons of the community. 
They are also significant because of their architectural value, 
precisely their beautiful craftsmanship and their decorations                    
that are illustrative of the past. 

Data collection in this article aims to be a reference 
documentation for stakeholders in the fields of urban planning, 
community and social development, and economic development 
for cultural tourism. This report would also provide residents 
with information to retain their way of life, maintain their 
community’s identity, and have pride for the community’s 
future. 

Keywords: Traditional Community, Conservation and Development, 
Historical Value, Architectural Value 
 
 

ประวัติความเป็นมาของชุมชนตลาดบน 

ชุมชนตลาดบนเป็นย่านชุมชนเก่าและเป็นศูนย์กลางการค้าของอําเภอสวีที่มี
ประวัติศาสตร์ความเป็นมาเกือบร้อยปี  โดยก่อนหน้าที่จะมีการสร้างชุมชน
ตลาดบนนั้น การตั้งถ่ินฐานของชาวเมืองสวี1 จะอยู่สองฝ่ังแม่น้ําสวี ล้อมรอบ                
ไปด้วยสวนผลไม้และพ้ืนท่ีเกษตรกรรม  หลังจากนั้นชุมชนเล็ก ๆ ริมแม่น้ําสวี
เหล่านี้ได้รวมตัวกันจนกลายมาเป็นเมืองสวี 

ต่อมาเมืองสวีถูกยุบเป็นอําเภอ ตามหลักฐานหนังสือกระทรวงมหาด         
ไทยถึงราชเลขานุการท่ี 1093/31217 ลงวันท่ี 15 ธันวาคม รัตนโกสินทร์ศก 
115 (ตรงกับพุทธศักราช 2439)  ในเวลานั้นท่ีทําการตั้งอยู่ ณ บ้านขุนคลัง
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สมบัติพิบูล (ชาวบ้านเรียกท่านว่า ขุนคลังรื่น) บุตรเขยหลวงภักดีสงคราม 
(ชาวบ้านเรียกท่านว่า ท่านรักษาเมือง) เพราะเป็นท่ีทําการของเมืองมาก่อน 
หลังจากนั้นในพุทธศักราช 2440 ระหว่างท่ีทําการอําเภอสวี ณ ตําบลสวี 
อาํเภอสวี เมืองหลังสวน2 กําลังถูกก่อสร้างบริเวณริมแม่น้าํสวี3 อยู่นั้น ที่ทําการ
อาํเภอได้ย้ายไปอยู่ ณ บ้านนายทองชุ่ม กํานันตําบลปากแพรก จนกระท่ังการ
ก่อสร้างแล้วเสร็จ และมีพิธีเปิดการใช้อาคารในวันท่ี 16 เมษายน พุทธศักราช 
2440 โดยมีหลวงเสวีวรราชเป็นนายอําเภอคนแรก 

หลังจากนั้นในพุทธศักราช 2462 ที่ว่าการอาํเภอสวีชํารุดไม่สามารถ
ใช้ปฏิบัติราชการได้ จึงย้ายไปใช้บ้านพักของนายฮก บุญยสมบัติ คหบดีอีก
ท่านหนึ่ง เป็นท่ีว่าการอําเภอชั่วคราว  ต่อมาในวันท่ี 1 เมษายน พุทธศักราช 
2462 ที่ว่าการอําเภอหลังใหม่ถูกสร้างแล้วเสร็จ ตั้งอยู่บริเวณเชิงเขาห่างจาก
รางรถไฟสายใต้ไปทางทิศตะวันออกประมาณ 400 เมตร โดยมีถนนเช่ือม
ระหว่างสถานีรถไฟสวีกับท่ีว่าการอําเภอ ต่อมาถนนเส้นนี้ได้รับการตั้งช่ือว่า 
ถนนรักษ์นรกิจ 

หลังจากนั้นชาวบ้านซึ่งปักหลักทํามาหากินในชุมชนตลาดเก่าบางส่วน 
ได้ย้ายมาทํามาหากินท่ีบริเวณชุมชนตลาดล่าง4 และชุมชนตลาดบน5 เนื่องจาก
ชุมชนตลาดเก่าประสบปัญหาน้ําท่วมบ่อยครั้ง และการย้ายท่ีว่าการอําเภอ 
นอกจากชาวบ้านท้องถ่ินสวีแล้วนี้ยังมีคนจีนกวางตุ้ง แคะ แต้จิ๋ว และไหหลํา
เป็นจํานวนมากได้อพยพเข้ามาอยู่อาศัยและประกอบอาชีพในพ้ืนท่ีชุมชน
ตลาดล่างและชุมชนตลาดบน ส่งผลให้ชุมชนท้ัง 2 แห่งเจริญเติบโตข้ึนอย่าง
รวดเร็วจนกลายเป็นศูนย์กลางทางเศรษฐกิจและสังคมของอําเภอแทนชุมชน
ตลาดเก่า 

ต่อมาในปีพุทธศักราช 2479 นายดํา จิรธานี (ขุนจรูญศักดิ์ ประเสริฐ) 
นายอําเภอสวี พร้อมด้วยนายอุทัย ทิวหุต (นายฮวด ทิวหุต) สมุห์บัญชี และ
นายแปลก อโศกวัฒนะ ศึกษาธิการอําเภอสวีในขณะนั้นได้ร่วมกันก่อตั้ง
โรงเรียนแห่งแรกของชุมชนตลาดบนมีชื่อว่า “โรงเรียนบ้านนาโพธ์ิ” โดยใช้
เงินกองทุนซึ่งได้จากการแสดงละคร ต่อมาได้รับเงินบริจาคสมทบจนสามารถ
สร้างอาคารเรียนได้สําเร็จในพุทธศักราช 2480 และได้เปิดการเรียนการสอน
เมื่อวันท่ี 12 สิงหาคม พุทธศักราช 2481 โดยผู้ที่มาเล่าเรียนส่วนใหญ่เป็น
ลูกหลานของผู้อยู่อาศัยในชุมชนตลาดบน ชุมชนตลาดล่าง และชุมชนโดยรอบ 
และในปี 2481 เดียวกันนี้ นายฮก บุญยสมบัติ ซึ่งมีบิดาเป็นชาวจีนฮกเก๋ียน 
ได้เปิด “โรงเรียนบุณยสมบัติวิทยา” เพ่ือรองรับลูกหลานชาวสวีที่ต้องการเรียน 
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ต่อในระดับมัธยม ซึ่งสมัยนั้นต้องเดินทางไปเรียนท่ีเมืองหลังสวนหรือเมือง
ชุมพร ทําให้ส้ินเปลืองค่าใช้จ่ายและไม่สะดวกในการเดินทาง  ปรากฏว่า
โรงเรียนได้รับความนิยมและมีศิษย์เก่าที่ประสบผลสําเร็จในชีวิตมากมาย 

ในระหว่างสงครามโลกคร้ังท่ี 2 (พุทธศักราช 2482-2488) ชุมชน
ตลาดล่างและชุมชนตลาดบนได้รับผลกระทบอย่างหลีกเล่ียงไม่ได้ เนื่องจาก
กองทัพญี่ปุ่นได้ใช้สถานีรถไฟสวีในการลําเลียงขนส่งเสบียงและเช้ือเพลิง 
โดยเฉพาะชุมชนตลาดล่างซึ่งมีทั้งโรงสี โรงเล่ือย และร้านค้า จึงเป็นจุดเสริม
กําลังสําคัญของกองทัพญี่ปุ่น  มีทหารญี่ปุ่นบางส่วนเข้ามาพักอาศัยในบ้านบน
ถนนวานิชบํารุง และใช้บ่อน้ําข้างบ้านนายมุตันสําหรับอาบน้ํา โดยมีชาวบ้าน
ในชุมชนทําหน้าที่เป็นล่ามในการติดต่อประสานงานให้ทหารญี่ปุ่น  ในพุทธ-
ศักราช 2486 มีการท้ิงระเบิดของทหารฝ่ายสัมพันธมิตร 1 ครั้ง ทําให้หลังคา
ของบ้านเลขที่ 180 และ 182 ที่ชุมชนตลาดล่างได้รับความเสียหายจากเศษ
รางรถไฟตกใส่ ซึ่งเป็นผลจากการท่ีรางรถไฟถูกระเบิด  นอกจากนี้ยังมีหลุม
ระเบิดท่ีปรากฏอยู่ตามทุ่งนา ริมสองข้างทางรถไฟ  ที่ปรากฏหลุมบ่อน้ําขนาด
ใหญ่ก็มี 1 แห่ง ปัจจุบันถูกถนนตัดผ่านมีการถมดินไปเรียบร้อยแล้ว  

ภายหลังสงครามยุติลง กิจการโรงเล่ือยและโรงสีข้าว รวมท้ังการค้า
ขายของชุมชนตลาดล่างและชุมชนตลาดบนยังคงเจริญเติบโตอย่างต่อเนื่อง  
ต่อมาในพุทธศักราช 2498 กระทรวงมหาดไทยได้จัดตั้งสุขาภิบาลนาโพธ์ิ 
อาํเภอสวี จังหวัดชุมพร โดยชุมชนตลาดล่างและชุมชนตลาดบนได้เป็นส่วน
หนึ่งของพื้นท่ี ทําให้ชุมชนท้ัง 2 แห่งได้รับการดูแลจากรัฐบาลท้องถ่ินในด้าน
ระบบสาธารณูปโภค ความปลอดภัยในชีวิตและทรัพย์สินมากยิ่งข้ึน 

ในขณะท่ีชุมชนตลาดล่างและชุมชนตลาดบนยังคงเจริญเติบโตอย่าง
ต่อเนื่อง มีเหตุการณ์สําคัญเกิดข้ึนคือ ในวันท่ี 24 มกราคม พุทธศักราช 2511 
ที่ว่าการอําเภอพร้อมกับเอกสารสําคัญท่ีเก่ียวข้องกับชุมชนตลาดล่าง ชุมชน
ตลาดบน และอําเภอสวีได้ถูกเพลิงไหม้  ต่อมากรมการปกครองได้อนุมัติ
งบประมาณพิเศษให้ก่อสร้างท่ีว่าการอําเภอหลังใหม่บนพ้ืนท่ีเดิม และมีพิธีเปิด
ใช้งานเมื่อวันท่ี 30 มกราคม พุทธศักราช 2512 

หลังจากเหตุการณ์ไฟไหม้ที่ว่าการอําเภอแล้ว ชุมชนตลาดล่างและ
ชุมชนตลาดบนยังคงเจริญเติบโตอย่างต่อเนื่อง จนกระท่ังพุทธศักราช 2520 
เมื่อมีการสร้างถนนเพ่ิมข้ึน รวมท้ังการปรับปรุงผิวจราจรของถนนเดิมในเขต
อําเภอสวีให้แข็งแรงและเรียบข้ึน ทําให้การขนส่งสินค้าและการเดินทางระหว่าง
ชุมชนโดยทางรถยนต์ได้รับความนิยมมากข้ึน เพราะความสะดวกและรวดเร็ว 

หน้าตรงข้าม: ภาพถ่าย
ดาวเทียมแสดงท่ีตั้งของ
ชุมชนตลาดเก่า ชุมชน
ตลาดล่าง สถานีรถไฟสวี 
และชุมชนตลาดบน 
ที่มา: www.PointAsia. 
com และจากการสาํรวจ 
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ที่มีมากกว่าการเดินทางโดยทางเรือและทางรถไฟ  ส่งผลให้การค้าขายของ
ชุมชนตลาดล่างค่อย ๆ ซบเซาลง  ร้านค้าดั้งเดิมหลายร้านได้ย้ายกิจการไป                 
ยังตลาดบนบริเวณสองฝ่ังถนนรักษ์นรกิจของชุมชนตลาดบน  ปัจจุบันชุมชน
ตลาดล่างมีจาํนวนครัวเรือนท้ังหมด 31 ครัวเรือน ประชากรรวม 105 คน 
แบ่งเป็นชาย 39 คน และหญิง 66 คน  อาคารและส่ิงปลูกสร้างของชุมชน                  
ถูกใช้เพ่ือการพักอาศัยเป็นส่วนใหญ่ 

ในขณะท่ีชุมชนตลาดล่างกลายเป็นชุมชนท่ีเงียบสงบ ชุมชนตลาดบน
กลับเจริญเติบโตอย่างต่อเนื่อง  มีร้านค้ามากมายตลอดสองฝ่ังถนนรักษ์นรกิจ 
ถนนรักษ์นรกิจซอย 1 ถนนรักษ์นรกิจซอย 2 และถนนประชาร่วมใจ เช่น ร้าน
ขายปุ๋ยและเครื่องมือการเกษตร ร้านขายทอง ร้านขายเส้ือผ้า ร้านตัดผมสุภาพ-
บุรุษ ร้านตัดผมสุภาพสตรี ร้านตัดเส้ือผ้าบุรุษ ร้านตัดเส้ือผ้าสตรี ร้านค้าของชํา 
ร้านขายสินค้าสําเร็จรูป ร้านขายอาหาร ร้านกาแฟ ร้านถ่ายภาพ และร้าน        
ขายยา รวมท้ังตลาดสด โรงฝ่ิน โรงภาพยนตร์บุญสมบัติ6 ซึ่งเป็นโรงภาพยนตร์
แห่งแรกของอําเภอสวี 

 

แผนท่ีท้ายประกาศ
กระทรวงมหาดไทย  
แสดงพ้ืนท่ีชุมชนตลาดล่าง 
สถานีรถไฟสวี ชุมชนตลาด
บน และท่ีว่าการอําเภอ 
ที่มา: “ประกาศกระทรวง     
มหาดไทย เรื่อง จัดตั้ง
สุขาภิบาลนาโพธิ์ อาํเภอสวี 
จังหวัดชุมพร,” ราชกิจจา
นุเบกษา เล่ม 72, ตอน 74 
(17 กันยายน 2498): 128. 
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ต่อมาในพุทธศักราช 2544 ทางราชการได้รื้อท่ีว่าการอําเภอ และไป

สร้างท่ีว่าการอาํเภอหลังปัจจุบันท่ีบ้านดอนรักษ์ หมู่ที่ 4 ตําบลสวี แต่โรงเรียน
และหน่วยงานอื่น ๆ ในระดับอําเภอยังตั้งอยู่ที่เดิม ทําให้ชุมชนตลาดบนยังคง
บทบาทสําคัญในฐานะศูนย์กลางหลักของเทศบาลตําบลนาโพธิ์และอําเภอสวี
เหมือนเช่นในอดีตท่ีผ่านมา 

บน: ชุมชนตลาดบน 
ล่าง: ชุมชนตลาดล่าง 
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สถาปัตยกรรมและสิ่งก่อสร้างท่ีควรค่าแก่การอนุรักษ์บริเวณ
ชุมชนตลาดบน 
การสํารวจและเก็บข้อมูลด้านสถาปัตยกรรมมีความมุ่งหวังท่ีจะแสดงให้เห็นถึง
คุณค่าและความสําคัญของอาคารและส่ิงก่อสร้างท่ีมีคุณค่าของชุมชนตลาดบน 
ประกอบไปด้วยการเปรียบเทียบแผนท่ีและภาพถ่ายในอดีตกับปัจจุบัน,                  
การทบทวนเอกสารและการศึกษาที่เก่ียวข้องกับอาคารและส่ิงก่อสร้าง,                
การสํารวจและเก็บข้อมูลที่ใช้วิธีการเดินสํารวจและสัมภาษณ์ผู้ครอบครอง
อาคาร  โดยการสํารวจพ้ืนท่ีนั้นผู้เขียนได้ทํางานร่วมกับองค์กรปกครองส่วน
ท้องถ่ิน กลุ่มผู้สนใจประวัติศาสตร์และสถาปัตยกรรมของชุมชนตลาดบน และ
นักศึกษาภาควิชาสถาปัตยกรรมและการวางแผน คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ 
สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้าเจ้าคุณทหารลาดกระบัง  ผลของการสํารวจ
และเก็บข้อมูลแสดงข้อมูลด้วยแผนที่ ภาพถ่าย ที่ตั้ง และประวัติโดยสังเขป
ของอาคารและสิ่งก่อสร้างท่ีมีคุณค่าของชุมชน 

สําหรับเกณฑ์ที่ใช้พิจารณาว่าอาคารและสิ่งก่อสร้างใดมีคุณค่าควรแก่
การอนุรักษ์นั้นประกอบด้วย 

1. ความสําคัญทางประวัติศาสตร์และโบราณคดี (historical 
and archaeological significance) 

เนื่องจากอาคารและส่ิงก่อสร้างเป็นหลักฐานท่ีแสดงออกถึงความ
เจริญรุ่งเรือง ภูมิปัญญา และพัฒนาการของผู้อยู่อาศัยในชุมชนตลาดบน 
นอกจากนั้นยังอาจเก่ียวพันกับเหตุการณ์หรือบุคคลสําคัญของชุมชนซ่ึงเป็น
คุณค่าพิเศษท่ีทาํให้อาคารนั้นมีความสําคัญกว่าอาคารอื่น  ส่วนคุณค่าทาง
โบราณคดีมีความเก่ียวพันกับการมีหลักฐานท่ีแสดงให้เห็นถึงอารยธรรมของ                 
ผู้อยู่อาศัย เช่น ชีวิต ความเป็นอยู่ ประเพณี และความเชื่อต่าง ๆ ในสมัยก่อน 

2. อายุ (age) ของอาคารและสิ่งก่อสร้าง 
ต้องมากกว่า 50 ปี ซึ่งเป็นไปตามหลักปฏิบัติสากลท่ีได้กําหนดเส้นแบ่ง

ระหว่างอดีตกับปัจจุบันไว้ท่ี 50 ปี 

3. ลักษณะเฉพาะ (character) ของอาคารและสิ่งก่อสร้าง 
ต้องมีลักษณะพิเศษ มีความสวยงาม หรือมีลักษณะแห่งการก่อสร้าง

ที่เป็นแบบอย่างหรือเป็นเอกลักษณ์ 

ในการสํารวจและเก็บข้อมูลอาคารและส่ิงก่อสร้างท่ีมีคุณค่าของชุมชน
ตลาดบนนั้น ผู้เขียนได้จัดทําเป็นรายการในแบบฟอร์ม ประกอบด้วยชื่ออาคาร
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หรือกลุ่มอาคาร ที่ตั้ง เจ้าของหรือผู้ครอบครอง สถานะการครอบครอง อายุสมัย 
การใช้ประโยชน์ในปัจจุบัน ประวัติความเป็นมา รูปแบบทางสถาปัตยกรรม  
โครงสร้างและวัสดุหลักของอาคาร และสภาพอาคาร  ข้อมูลที่ได้จากการสํารวจ
และเก็บข้อมูลในพ้ืนท่ี ผู้เขียนนํามาจัดทําเป็นบัญชีอาคารและส่ิงก่อสร้างท่ีมี
คุณค่าของชุมชนตลาดบนจํานวนท้ังส้ิน 62 รายการ 

การสํารวจอาคารและส่ิงก่อสร้างท่ีมีคุณค่าควรแก่การอนุรักษ์ของ
ชุมชนตลาดบนนั้น หากพิจารณาตามกระบวนการวางแผนเพ่ือการอนุรักษ์ 
(preservation planning process) แล้ว จะอยู่ในช่วงแรกของข้ันตอน คือ 
การระบุ (identification) และการบันทึก (documentation) คุณค่าความ                
สําคัญในด้านต่าง ๆ  จากนั้นจึงเป็นข้ันตอนท่ี 2 คือการเลือกใช้วิธีอนุรักษ์ 
(treatments) เพ่ือให้คงคุณค่าความสําคัญในด้านต่าง ๆ โดยเฉพาะการรักษา
ความแท้ (authenticity)7 และบูรณภาพ (integrity)8  เมื่อเลือกวิธีการอนุรักษ์
แล้วก็จะเป็นข้ันตอนท่ี 3 คือการนํามาปฏิบัติ (implementation) ซึ่งต้องมี
การจัดทําแผนและโครงการที่มีความเก่ียวข้องกับกฎหมาย งบประมาณ และ
ผู้ดําเนินการ  อย่างไรก็ตามแนวทางการอนุรักษ์และพัฒนาอาคารที่มีคุณค่า
ของชุมชนตลาดบนจะสามารถดําเนินการได้นั้นจําเป็นต้องได้รับความร่วมมือ
และการมีส่วนร่วมจากผู้ที่มีส่วนเก่ียวข้องทุกฝ่ายตั้งแต่เริ่มต้นโครงการ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แผนท่ีแสดงตําแหน่งอาคาร
และสิ่งก่อสร้างท่ีมีคุณค่า
ของชุมชนตลาดบน 
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 หมายเลข 2: เรือนแถวไม้ 2 ชั้น จํานวน 4 คูหา 
การใช้สอย:  
บ้านเลขที่ 006 ร้านหม่งเชียง 
บ้านเลขที่ 008–012 ร้านสุทธิพร เป็นสถานที่ขายปุ๋ย  
ขายเมล็ดพันธ์ุควบคุม และอุปกรณ์การเกษตร 
ที่ตั้ง: บ้านเลขท่ี 006–012 ถนนรักษ์นรกิจ 

 หมายเลข 33: ตึกแถว 2 ชั้น จํานวน 2 คูหา 
การใช้สอย: บ้านเลขที่ 039–041  ร้านฉ่ัวเอ๊กหมิ่น 
เป็นสถานท่ีขายของชํา 
ที่ตั้ง: บ้านเลขท่ี 039–041 ถนนรักษ์นรกิจ 
 
 

 หมายเลข 38: เรือนแถวไม้ 2 ชั้น จํานวน 2 คูหา 
การใช้สอย: บ้านเลขที่ 055–057 ร้านเทพประสิทธ์ิ 
เป็นสถานท่ีจําหน่ายยาแผนโบราณ (สมุนไพร)             
และยาแผนปัจจุบัน 
ที่ตั้ง: บ้านเลขท่ี 055–057 ถนนรักษ์นรกิจ 
 

 หมายเลข 56: อดีตโรงภาพยนตร์บุญยสมบัติ 
การใช้สอย: เป็นโกดังเก็บสินค้า 
ที่ตั้ง: บ้านไม่มีเลขที่ ถนนประชาร่วมใจ 
 
 
 

 หมายเลข 60: อดีตตลาดสดของชุมชนตลาดบน 
การใช้สอย:  
บ้านเลขที่ 122/1–122/2 เป็นสถานท่ีพักอาศัย   
บ้านเลขที่ 122/3–122/4 เป็นโกดังเก็บสินค้า  
ที่ตั้ง: บ้านเลขท่ี 122/1–122/4 ถนนรักษ์นรกิจ ซอย 1 
 

 
ตัวอย่างบัญชีอาคารและสิ่งก่อสร้างท่ีมีคุณค่าของชุมชนตลาดบน 
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ลักษณะทางสถาปัตยกรรมของอาคารท่ีมีคุณค่าควรแก่การอนุรักษ์
ของชุมชนตลาดบน 

ลักษณะทางสถาปัตยกรรมของอาคารที่มีคุณค่าของชุมชนตลาดบนท่ีมีเอกลักษณ์ 
คือช่องทางเดินใต้พ้ืนชั้นบน กว้าง 1.20–1.50 เมตร  เสาลอยด้านหน้าอาคาร
เป็นเสาส่ีเหล่ียมจัตุรัสใช้ไม้เป็นวัสดุหลัก มีการตกแต่งด้วยการเซาะร่อง มีกันสาด
ยื่นเพ่ือกันแดดกันฝน  หลังคามีความลาดชันสูง  กระเบื้องหลังคาดั้งเดิมเป็น
กระเบื้องซีเมนต์ส่ีเหล่ียมขนมเปียกปูนหรือท่ีเรียกว่ากระเบื้องว่าว  ปัจจุบัน
เปล่ียนเป็นกระเบื้องซีเมนต์ลอนคู่  หลังคากันสาดด้านหน้าอาคารมุงด้วยสังกะสี 
หรือกระเบื้องซีเมนต์ลอนคู่  บานประตูชั้นล่างเป็นบานเฟ้ียมไม้แผ่นเรียบ                    
ส่วนใหญ่มี 8–10 บาน แล้วแต่ความกว้างของเรือนแถวไม้  เหนือประตูบาน
เฟ้ียมชั้นล่างและเหนือหน้าต่างชั้นบนเป็นช่องลมสําหรับระบายอากาศ มีทั้ง
ช่องลมไม้ตีทแยง และช่องลมไม้แกะสลักเป็นลายพรรณพฤกษาแบบศิลปะจีน  
หน้าต่างเป็นบานไม้เปิดคู่  อาคารบางหลังมีระเบียงด้านหน้า ราวระเบียงเป็นไม้
มีลวดลายสวยงาม พ้ืนท่ีใช้สอยช้ันล่างเป็นห้องโถงโล่งสําหรับการค้าขาย               
ส่วนชั้นบนเป็นท่ีพักอาศัยตั้งแต่แรกสร้าง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บนซ้าย: ทางเดินใต้พื้นช้ัน
บนของเรือนแถวไม้ 2 ช้ัน 
บนขวา: ประตูบานเฟี้ยม 
และช่องลมไม้แกะสลัก 
ล่างซ้ายและล่างขวา: 
พื้นท่ีช้ันล่างของเรือนแถวไม้ 
2 ช้ัน 
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ในช่วงที่มีการออกสํารวจระหว่างวันท่ี 15–22 ธันวาคม พุทธศักราช 
2559 และระหว่างวันท่ี 28 กรกฎาคม–2 สิงหาคม พุทธศักราช 2560  ผู้วิจัย
และนักศึกษาภาควิชาสถาปัตยกรรมและการวางแผน คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ 
สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้าเจ้าคุณทหารลาดกระบัง ได้ร่วมกันดําเนินการ
สํารวจ รังวัด และบันทึกข้อมูลอาคารด้วยวิธีการเก็บข้อมูลทางสถาปัตยกรรม
แบบพ้ืนถ่ิน (Vernacular Documentation)9 และการเขียนแบบสถาปัตยกรรม
ด้วยโปรแกรมคอมพิวเตอร์เพ่ือให้เป็นตัวอย่าง โดยมีเกณฑ์ในการคัดเลือกดังนี้ 

1. เป็นอาคารท่ียังคงรักษารูปแบบดั้งเดิมไว้มากท่ีสุด 
2. เป็นอาคารท่ีสะท้อนลักษณะเฉพาะของย่านชุมชนตลาดบน 
3. ได้รับอนุญาตจากเจ้าของหรือผู้ครอบครอง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

บรรยากาศการสํารวจ รังวัด 
และบันทึกข้อมูลอาคารด้วย
วิธีการเก็บข้อมูลทาง
สถาปัตยกรรมแบบพ้ืนถ่ิน 
(Vernacular 
Documentation)             
และการเขียนแบบ
สถาปัตยกรรมด้วย
โปรแกรมคอมพิวเตอร์ 
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บนซ้าย: รูปด้านหน้า บ้านเลขท่ี 009–011  เขียนแบบโดย ธนิต ลิขิตชลธาร 
บนขวา: รูปด้านหน้า บ้านเลขท่ี 055–057  เขียนแบบโดย ปริวรรต เช้ือวงษ์พรหม 
กลางซ้าย: รูปด้านหน้า บ้านเลขที่ 036–038  เขียนแบบโดย พรพิพัฒน์ ศึกหาญ 
กลางขวา: รูปด้านหน้า บ้านเลขที่ 054–056  เขียนแบบโดย อชิร ก่อแก้ว 
ล่างซ้าย: แบบขยายรูปด้านผนังภายนอกช้ัน 2 บ้านเลขท่ี 056  เขียนแบบโดย ไผท คมไธสง 
ล่างขวา: แบบขยายรูปด้านผนังภายนอกช้ัน 2 บ้านเลขท่ี 038  เขียนแบบโดย ณัฐพงศ์ ผลพิบูลย์ลาภ 
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บนซ้าย: แบบขยายรูปด้านผนังภายในช้ัน 1 บ้านเลขท่ี 038  เขียนแบบโดย พงศธร ตัญกาญจน์ 
บนขวา: แบบขยายรูปด้านผนังภายในช้ัน 1 บ้านเลขท่ี 011  เขียนแบบโดย ทศวรรษ ธัญญเจริญ 
กลางซ้าย: แบบขยายรูปด้านผนังภายในช้ัน 1 บ้านเลขท่ี 055  เขียนแบบโดย ณัฐพงศ์ แซ่ลิ้ม 
กลางขวา: แบบขยายป้ายร้านค้า บ้านเลขท่ี 007 และบ้านเลขท่ี 011  เขียนแบบโดย ปริชญ์ ปุญญถาวร 
ล่าง: รูปด้านหน้าเรือนแถวไม้ 2 ช้ัน เลขท่ี 030–046 ถนนรักษ์นรกิจ  
เขียนแบบโดย ทศวรรษ ธัญญเจริญ ไผท คมไธสง และพรพิพัฒน์ ศึกหาญ 
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การทดสอบความแท้และการประเมินบูรณภาพ10 ขั้นต้นของอาคาร              
ที่มีคุณค่าควรแก่การอนุรักษ์บริเวณชุมชนตลาดบน 

1.  การทดสอบความแท้ (test of authenticity) 

1.1 ความแท้ในด้านรูปแบบหรือการออกแบบ (authenticity                 
in design) พบว่าโดยส่วนใหญ่อาคารยังสามารถรักษารูปแบบดั้งเดิมไว้ได้
โดยเฉพาะสภาพภายนอกอาคาร  ส่วนสภาพภายในอาคารมีการเปล่ียนแปลง
ไปจากเดิมโดยเจ้าของอาคารในช่วงระยะเวลาท่ีผ่านมา เช่น การต่อเติมพ้ืนท่ี
อาคาร และการเปล่ียนรูปแบบประตูและหน้าต่าง 

1.2 ความแท้ในด้านวัสดุ (authenticity in material) พบว่า
โดยส่วนใหญ่อาคารยังสามารถรักษาวัสดุดั้งเดิมไว้ได้ ยกเว้นอาคารบางหลังท่ี
มีการเปล่ียนแปลงวัสดุกรุผนัง วัสดุปูพ้ืน วัสดุมุงหลังคา และระดับพ้ืนภายใน
อาคาร 

1.3 ความแท้ในด้านฝีมือช่าง (authenticity in workmanship) 
พบว่าโดยส่วนใหญ่อาคารยังสามารถรักษาวิธีการก่อสร้างแบบเดิมได้ 

1.4 ความแท้ในด้านสภาพโดยรอบ (authenticity in setting) 
พบว่าโดยส่วนใหญ่อาคารยังสามารถคงสภาพโดยรอบไว้ได้ ยกเว้นอาคาร                   
บางหลังมีการเปล่ียนแปลงไปมาก เช่น การถมพ้ืนโดยรอบอาคาร และการ
เปล่ียนแปลงสภาพโดยรอบ 

2.  การประเมินบูรณภาพ (assessment of integrity) หมายถึง
ความครบถ้วนสมบูรณ์ (wholeness) และการไม่ถูกรบกวน (intactness) 
ของแหล่งมรดก11 ในท่ีนี้หมายถึงองค์ประกอบเดิมของอาคาร  พบว่าโดย                    
ส่วนใหญ่องค์ประกอบเดิมของอาคารยังอยู่ครบ ยกเว้นอาคารบางหลังท่ีมี                   
การปรับปรุงเปล่ียนแปลง เช่น การต่อเติมพ้ืนท่ีใช้สอยท้ังภายนอกและภายใน 
และการติดตั้งเคร่ืองปรับอากาศภายในห้องต่าง ๆ 

การพิจารณาคุณค่าความสําคัญทางสุนทรียภาพของอาคารท่ีมีคุณค่า
ควรแก่การอนุรักษ์บริเวณชุมชนตลาดบน 

การพิจารณาคุณค่าทางด้านสุนทรียภาพ (aesthetic value) ใช้แนวทางของ
กฎบัตรบูรา (the Burra Charter)12 ซึ่งอธิบายว่าเป็นคุณค่าท่ีรับรู้จากประสาท 
สัมผัสทุก ๆ ด้าน ได้แก่ รูปทรง ขนาด สี ผิวสัมผัส และวัสดุ ที่ประกอบข้ึนเป็น
กายภาพของสถานท่ีทางประวัติศาสตร์นั้น และยังครอบคลุมถึงสัมผัส กล่ิน 
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และเสียงท่ีเก่ียวเนื่องกับสถานที่ และการใช้สอยสถานท่ีนั้นด้วย  คุณค่าทาง            
ด้านสุนทรียภาพนี้แบ่งคุณค่าออกเป็น 2 ด้าน คือคุณค่าทางศิลปกรรม (artistic 
value) เช่น ความสวยงามของลวดลายตกแต่งบนอาคาร และคุณค่าทาง
สถาปัตยกรรม (architectural value) เช่น รูปทรงอาคารหรือรูปแบบโครงสร้าง
อาคารท่ีสวยงาม มีลักษณะเฉพาะ เป็นอาคารที่มีคุณค่าทางเศรษฐกิจท่ีสามารถ
นาํมาปรับเปล่ียนประโยชน์ใช้สอยสนองความต้องการของคนปัจจุบันได้ 

จากการสํารวจพบว่า คุณค่าทางศิลปกรรมของอาคารและสิ่งก่อสร้าง
ที่มีคุณค่าในพ้ืนท่ีชุมชนตลาดบนอยู่ที่ความสวยงามของการตกแต่งอาคารที่
ยังคงรักษาสภาพดั้งเดิมไว้ได้ และคุณค่าทางสถาปัตยกรรมของอาคารอยู่ที่
ลักษณะทางสถาปัตยกรรมที่มีลักษณะเฉพาะที่ได้รับการออกแบบท่ีสอดคล้อง
กับกิจกรรมทางเศรษฐกิจและสังคม  นอกจากคุณค่าทางสุนทรียภาพแล้ว 
อาคารยังมีคุณค่าทางด้านการศึกษาวิจัย (research value) ซึ่งสามารถใช้
เป็นแหล่งข้อมูลในการศึกษาในอนาคตได้ เช่น การศึกษาด้านประวัติความ
เป็นมา สถาปัตยกรรม เทคนิคและวิธีการก่อสร้าง และการตั้งถ่ินฐานของ
ชุมชนท่ีเก่ียวข้องกับเส้นทางรถไฟ 
 

กระบวนการมีส่วนร่วม 

ตลอดระยะเวลาการทํางานตั้งแต่การสํารวจพ้ืนท่ีครั้งแรกของผู้เขียนเมื่อวันท่ี 
15 ธันวาคม พุทธศักราช 2559 จนถึงปัจจุบัน ผู้เขียนได้เปิดโอกาสให้ผู้ที่อยู่
อาศัยในชุมชนตลาดบนและผู้ที่มีส่วนเก่ียวข้องเข้ามามีส่วนร่วมในทุกข้ันตอน
ของการดําเนินงาน ตั้งแต่การสํารวจพ้ืนท่ี การบันทึกข้อมูลด้านประวัติศาสตร์
และสถาปัตยกรรม การระบุคุณค่าความสําคัญในด้านต่าง ๆ ของชุมชน 
นอกจากนี้ยังมีการปรึกษาหารือถึงแนวทางการรักษาคุณค่าความสําคัญ               
การจัดทําแผนอนุรักษ์ และการดําเนินการตามแผนท่ีได้วางไว้  

ผลของการทํางานอย่างมีส่วนร่วมทําให้ผู้อยู่อาศัยในชุมชนตลาดบน 
และประชาชนภายนอกชุมชนตระหนักถึงคุณค่าความสําคัญในด้านต่าง ๆ ของ
ชุมชนมากข้ึน รวมทั้งมีการพูดคุยแลกเปล่ียนความคิดเห็นถึงแนวทางการอนุรักษ์
และพัฒนาชุมชนในอนาคต โดยการดําเนินการในระยะแรกน้ันควรเริ่มท่ีการ
สร้างความเข้าใจและความตระหนักถึงคุณค่าความสําคัญในด้านต่าง ๆ ของ
ชุมชนตลาดบนให้แก่ผู้อยู่อาศัยในชุมชนเป็นอันดับแรก  มีการส่งเสริมให้เจ้าของ
อาคารและผู้อยู่อาศัยทํางานร่วมกันโดยไม่ต้องพ่ึงพางบประมาณจากภาครัฐ  
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เช่น การทําความสะอาดหน้าบ้าน ถนน และพื้นท่ีโดยรอบชุมชน การปรับปรุง
ซ่อมแซมเรือนแถวไม้ที่มีความทรุดโทรม ถือเป็นการสร้างความสามัคคีและ
ความเข้มแข็งให้เกิดข้ึนกับชุมชนได้อีกทางหนึ่งด้วย  นอกจากนี้ควรมีการตั้ง
กลุ่มอนุรักษ์ชุมชนตลาดบนเพ่ือเฝ้าระวังภัยคุกคามต่าง ๆ ที่อาจจะเกิดข้ึนกับ
พ้ืนท่ีในอนาคตได้  หลังจากนั้นควรดําเนินการจัดทําแผนอนุรักษ์และพัฒนา
ชุมชนตลาดบนที่ประกอบด้วยแผนระยะสั้น แผนระยะกลาง และแผนระยะยาว 
โดยแต่ละแผนงานนั้นต้องมีผู้รับผิดชอบและงบประมาณสนับสนุนท่ีชัดเจน 
 

สรุปผลและเสนอแนะ 

ชุมชนตลาดบนเป็นตัวอย่างของชุมชนท่ีอยู่อาศัยดั้งเดิมในประเทศไทยที่ตั้งอยู่
ริมทางรถไฟท่ีสามารถรักษาบทบาทสําคัญในฐานะศูนย์กลางเศรษฐกิจและ
สังคมหลักของเมือง รวมท้ังเป็นแหล่งเรียนรู้ในด้านประวัติศาสตร์ สถาปัตยกรรม 
ประเพณีและวิถีชีวิต ซึ่งเป็นต้นทุนทางวัฒนธรรมที่มีคุณค่า 

การทํางานและการ
ปรึกษาหารือร่วมกัน
ระหว่างผู้เขียนและผู้ท่ีมี
ส่วนเกี่ยวข้อง 
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ปัจจุบันสภาพของอาคารและส่ิงก่อสร้างภายในชุมชนตลาดบนมีสภาพ
ปานกลางและทรุดโทรมเป็นส่วนใหญ่ สาเหตุส่วนหนึ่งเนื่องมาจากอายุของ
อาคารซึ่งสร้างมานานกว่า 50 ปี ประกอบกับสภาพภูมิอากาศในประเทศไทย
ซึ่งเป็นแบบร้อนชื้น ทําให้อาคารซ่ึงใช้ไม้เป็นวัสดุหลักในการก่อสร้างง่ายต่อ
การผุพังกว่าอาคารที่สร้างด้วยคอนกรีต รวมทั้งขาดการบํารุงรักษาอย่าง
ต่อเนื่องจากเจ้าของอาคารและผู้เช่าอาคาร 

ดังนั้นการอนุรักษ์และพัฒนาชุมชนตลาดบนด้วยวิธีการท่ีเหมาะสม                 
จึงมีความจําเป็น เพ่ือท่ีจะรักษาพ้ืนท่ีที่มีเอกลักษณ์โดดเด่นด้วยความสวยงาม
ทางสถาปัตยกรรม การตั้งถ่ินฐาน การวางผังเมือง วิถีชีวิต และสภาพสังคม
เศรษฐกิจ  นอกจากนั้นยังสามารถพัฒนาชุมชนตลาดบนเป็นแหล่งเรียนรู้
เก่ียวกับมรดกทางวัฒนธรรม ซึ่งมีผลในด้านการเป็นแหล่งท่องเท่ียวเชิง
วัฒนธรรมของเมืองอีกด้วย 

สําหรับการทํางานนั้นจําเป็นต้องอาศัยความร่วมมือท้ังจากภาครัฐ 
ภาคเอกชน ประชาชนในพ้ืนท่ี เจ้าของอาคาร และนักวิชาการในการปรึกษา             
หารือและทํางานร่วมกันเพ่ือหาแนวทางการอนุรักษ์และพัฒนาแหล่งมรดก                  
ทางสถาปัตยกรรม และประวัติศาสตร์อันมีค่าของชุมชน อันจะนํามาซึ่งความ
ภาคภูมิใจชาวเมือง  นอกจากนี้ควรมีการเรียกร้องให้รัฐบาลกลางเข้ามาสนับสนุน
ท้องถ่ินท่ีต้องการอนุรักษ์มรดกทางวัฒนธรรมของตนเอง เพ่ือให้มีทรัพยากร
เพียงพอทั้งในด้านนักวิชาการ บุคลากร แนวทางและแผนงาน และงบประมาณ
ในการดําเนินงาน ซึ่งจะมีส่วนช่วยรักษามรดกทางวัฒนธรรมของชาติเอาไว้ได้
อีกทางหนึ่งด้วย 
 
 



หน้าจ่ัว ฉ. 16, 2  2562 | 97 

เชิงอรรถ 
 
1 เมืองสวี ตามพระราชพงศาวดารกรุงเก่าฉบับหลวง
ประเสริฐอักษรนิต์ิ มีปรากฏตามคําให้การของชาวกรุงเก่า
หลังจากเสียกรุงศรีอยุธยาแก่พม่าเม่ือพุทธศักราช 2310 
ตามบัญชีรายช่ือหัวเมืองปักษ์ใต้ขึ้นต่อกรุงศรีอยุธยาลําดับ
ที่ 48 เมืองสวี และว่าที่คลองสวี ที่บ้านนรา มีพลอยต่าง ๆ 
เมืองสวีมีหน้าที่ส่งส่วยพลอยต่อกรุงศรีอยุธยา แต่ตัวเมือง                   
สวีในสมัยน้ันจะต้ังศาลาว่าการเมือง ณ ที่ใดไม่ปรากฏ
หลักฐาน. 
2 ต่อมาเมืองหลังสวนถูกยกฐานะเป็นจังหวัด อําเภอสวีจึง
ขึ้นกับจังหวัดหลังสวน มณฑลชุมพร  หลังจากนั้นมณฑล
ชุมพรถูกยุบเป็นจังหวัด และจังหวัดหลังสวนถูกยุบเป็น
อําเภอ อําเภอสวีจึงขึ้นกับจังหวัดชุมพรจนถึงปัจจุบัน. 
3 ปัจจุบันพ้ืนท่ีบริเวณน้ันคือ ชุมชนตลาดเก่า ต้ังอยู่ริม
แม่น้ําสวี ใกล้กับสะพานรถไฟข้ามแม่น้ําสวี อยู่ห่างจาก
สถานีรถไฟสวีไปทางทิศเหนือราว 1 กิโลเมตร. 
4 ชุมชนตลาดล่างต้ังอยู่ระหว่างแม่น้ําสวีและสถานีรถไฟสวี 
สร้างขึ้นโดยนายมุตัน แซ่ฮุน และครอบครัวฮุ่นตระกูล 
นายมุตันเป็นคนจีนเดินทางมาจากเกาะไหหลําและได้มา
ต้ังรกรากประกอบอาชีพประมงทางแถบชายทะเลอ่าวบ่อคา
ของอําเภอสวี ต่อมานายมุตันได้แต่งงานกับนางเขียว 
เอ่ียมตระกูล และปักหลักทํามาหากินในชุมชนตลาดเก่า 
ก่อนที่จะย้ายมาสร้างโรงสีข้าว โรงเล่ือยไม้ โรงไฟฟ้า              
โรงภาพยนตร์ และห้องแถวให้เช่าจนกลายเป็นตลาด
สําคัญของอําเภอสวี มีร้านค้ามากมายตลอดสองฝ่ังถนน
วานิชบํารุง เช่น ร้านขายเน้ือสัตว์ ร้านตัดผมสุภาพบุรุษ 
ร้านตัดผมสุภาพสตรี ร้านตัดเส้ือผ้าบุรุษ ร้านตัดเส้ือผ้า
สตรี ร้านสอนตัดเย็บเส้ือผ้าสตรี ร้านค้าของชํา ร้านขาย
สินค้าสําเร็จรูป ร้านขายอาหาร ร้านกาแฟ ร้านถ่ายภาพ 
และคลินิกผดุงครรภ์. 
5 ชุมชนตลาดบนต้ังอยู่ระหว่างสถานีรถไฟสวีและที่ว่าการ
อําเภอสวี พ้ืนท่ีทั้งหมดของชุมชนเป็นพ้ืนท่ีของการรถไฟ
แห่งประเทศไทย และที่ราชพัสดุ ดูแลโดยกรมธนารักษ์. 
6 ปัจจุบันตลาดสดและโรงฝ่ินกลายเป็นสถานท่ีเพ่ือพัก
อาศัย ส่วนโรงภาพยนตร์บุญสมบัติเป็นสถานท่ีเก็บสินค้า. 

7 การทดสอบความแท้มีวัตถุประสงค์เพ่ือหาหลักฐานท่ี
พิสูจน์ได้ว่าลักษณะและคุณภาพด้ังเดิมของแหล่งมรดก 
เช่น อาคารเก่า หรือชุมชนประวัติศาสตร์ยังคงรักษา
ลักษณะด้ังเดิมไว้มากน้อยเพียงใด โดยเฉพาะทาง
กายภาพ. 
8การประเมินบูรณภาพมีวัตถุประสงค์เพ่ือพิจารณาว่า
องค์ประกอบด้ังเดิมของแหล่งมรดกยังคงรักษาลักษณะ
ด้ังเดิมไว้มากน้อยเพียงใด  ในกรณีของเมืองเก่าหรือชุมชน
ประวัติศาสตร์มักจะพิจารณาองค์ประกอบด้ังเดิมของ
เมือง เช่น คูเมือง กําแพงเมือง ป้อมปราการ ศาสนสถาน 
วัง บ้านเจ้าเมือง ระบบโครงข่ายถนน และการระบายนํ้า 
ว่ายังคงอยู่หรือไม่  ในกรณีของอาคารหรือกลุ่มอาคารก็จะ
พิจารณาว่าองค์ประกอบเดิมยังอยู่ครบเพียงใด และหาก             
ว่ายังอยู่ครบแต่ได้มีการต่อเติมหรือติดต้ังอุปกรณ์เพ่ิม 
เช่น ป้ายโฆษณา เคร่ืองปรับอากาศ และจานรับสัญญาณ
ดาวเทียม ก็ถือว่าเป็นการรบกวนบูรณภาพของอาคาร
หรือกลุ่มอาคารนั้นด้วย. 
9 สถาปนิกชาวฟินแลนด์ มาระกุ มัตติลา อธิบายวิธีการ
เก็บข้อมูลทางสถาปัตยกรรมแบบพ้ืนถิ่นว่าเป็นการเก็บ
ข้อมูลที่เน้นการเก็บข้อมูลในพ้ืนท่ีจริงด้วยเทคนิคพ้ืนฐาน
โดยการสํารวจ รังวัด และเขียนแบบสภาพปัจจุบันของ
อาคารด้วยมือ  สําหรับอุปกรณ์หลักที่ใช้ในการทํางาน
ประกอบด้วย ไม้บรรทัด กระดาษ และปากกาเขียน                       
โดยมาระกุ มัตติลา ได้เร่ิมจัดกิจกรรมเก็บข้อมูลทาง
สถาปัตยกรรมแบบพื้นถิ่น (Vernacular Documentation)                
ซึ่งเรียกย่อ ๆ ว่า Vernadoc ในรูปแบบค่ายอาสาสมัคร
นานาชาติเป็นคร้ังแรกในพุทธศักราช 2548  หลังจากน้ัน 
สุดจิต (เศวตจินดา) สนั่นไหว สถาปนิกชาวไทยได้นํา
เทคนิคนี้มาใช้และเผยแพร่ให้เป็นท่ีรู้จักในประเทศไทย
ต้ังแต่พุทธศักราช 2550 เป็นต้นมา. 
10 Bernard M. Feiden and Jukka Jokilehto, 
Management guidelines for world cultural 
heritage sites, 2nd ed. (Rome: ICCROM 1998), 17 
11 Herbert Stovel, “Approach to managing                  
urban transformation for historic cities,” in              
The conservation of urban heritage: Macao 
vision, ed. David Lung (Macao: Cultural Institute 
of the Macao S.A.R., 2004), 115. 
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12 The Australia ICOMOS Charter for Places of 
Cultural Significance, The Burra Charter, 2013. 
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